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PRIME MINISTER'S FORESTRY ANNOUNCEMENT

(APPLAUSE)
RT. HON. STEPHEN HARPER (Prime Minister of

Canada): Thank you. Thank you very much. Merci beaucoup. Please sit
down. Bon matin. Good morning to all of you. First of all, thank you Greg
Thompson, Minister, for your kind introduction and for all the great work that
you and your fellow New Brunswick MPs are doing for this province and for
our country. Give Greg a big hand for his efforts in the capital. (APPLAUSE)
I also see one of those Members of Parliament is with us today as well, my
colleague Rob Moore from Fundy-Royal is also here, so please welcome Rob.
Where is Rob? (APPLAUSE) And I just want to add my appreciation to
Marwood Limited and the staff for hosting us today, in particular to Ross
Crillman who has shut down his production temporarily to allow us to do this.
I say, it's very rare that the Prime Minister is actually directly responsible for an
economic slowdown (LAUGHTER) but I appreciate your participating in that,
Ross. And of course, greetings to Premier Graham, who as you all know, will
address all of us in a few minutes.

Et merci a tous a vous joindre a nous aujourd’hui pour
cette importante annonce sur I'emploi, les communautés et 1'économie.

As long as Canada has been a country, long before
Confederation, in fact, in 1867, our economy has been vulnerable to

fluctuations in international markets. Being a resource-rich, open trading
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nation is mostly a blessing. Our bountiful natural resources have helped us
build one of the most prosperous economies on earth, but we have had to
endure many regional and sectoral boom and bust cycles along the way.

Nous vivons actuellement 1'une des périodes de croissance
économique des plus fortes de l'histoire de ce pays. Le taux de chomage
national est a son plus bas depuis plus de 30 ans. Nous somme le seul pays du
G7 qui réduit sa dette publique, et nous sommes sur le point d'avoir le fardeau
fiscal des entreprises le plus léger des principaux pays industrialisés. Mais
nous ne pouvons ignorer la volatilitt de I'économie mondiale. Certaines
régions, certains secteurs éprouvent d'importantes difficultés. Les travailleurs
canadiens dans des communautés comme Dalhousie, Bathurst et Miramichi ici
au Nouveau-Brunswick subissent déja les conséquences des coupures dans
l'industrie forestiere.

Recently we have been enjoying one of the strongest
periods of economic growth in Canada's history. The national unemployment
rate stands at its lowest level in over 30 years. We are the only G7 nation
reducing its debt levels and we are moving toward the lowest business tax
regime among major industrialized countries. So the fundamentals of our
economy have been very strong. In fact, the fundamentals of the economy
throughout most of New Brunswick have been very strong. But we cannot
completely insulate ourselves from the current volatility in the world economy.
Certain regions and certain sectors have been experiencing significant
difficulties already. Hardworking Canadians in communities like Dalhousie,
Bathurst and Miramichi here in New Brunswick have already been hard hit by

layoffs in the forestry industry, a sector that has been hit particularly hard by
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the turmoil in the US housing market. They're not alone. In communities
across Canada, people who work in vulnerable sectors like fishing, tourism and
manufacturing are facing similar challenges.

Dans le discours du Trone de l'automne dernier, nous
avons promis de prendre des mesures additionnelles pour aider les travailleurs
et les communautés des industries traditionnelles confrontées aux importants
défis de I'économie mondiale. Aujourd'hui nous tenons parole. J'ai le plaisir
d'annoncer que notre gouvernement établit la Fiducie de développement
communautaire. Ce fonds va aider les communautés vulnérables et leurs
travailleurs a s'adapter a ces changements et a prospérer. C'est une nouvelle
initiative nationale majeure. Grace a cet initiative, notre gouvernement aidera
les provinces et les territoires a assurer un avenir plus prospere et meilleur pour
les communautés et les travailleurs touchés par la volatilité économique
internationale.

In last fall's Throne Speech, we recognized the need to
take additional action, to stand up for workers and communities and those
traditional industries that face significant challenges in the current global
economy. Today we are delivering on that commitment. I'm pleased to
announce that our government is establishing the Community Development
Trust to help vulnerable regions and laid off workers adapt and prosper in
challenging times. This is a major new national initiative under which our
government will support provincial and territorial efforts to build a stronger,
more prosperous future for communities and workers who have been hurt by
current economic volatility. It is aimed at single-industry towns facing major

downturns or regions hit by layoffs across a range of employers. The
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Community Development Trust will support a wide variety of initiatives from
coast to coast to coast. These may include measures such as job training and
skills development to create opportunities for affected workers, community
transition plans that foster economic development and create new jobs and
infrastructure development that stimulates economic diversification.

La valeur totale de la fiducie de développement
communautaire sera d'un milliard de dollars. (APPLAUDISSEMENTS) Ce
fonds fera l'objet d'annonce conjointe avec chacune des provinces et chacun des
territoires. Il sera financé par un affectation unique de surplus de cette année et
dépendra ainsi de I'adoption du budget de ce printemps.

The total value of the community development trust will
be $1 billion. (APPLAUSE) It will be activated by joint announcements with
each province and territory. It will be financed through a one-time allocation
from this year's surplus and is therefore dependent on passage of the budget this
spring.

L'annonce aujourd’hui repose sur de nombreuses autres
initiatives prises par notre gouvernement ces deux dernieres années pour
planifier et protéger notre économie nationale contre la turbulence des marchés
internationaux, y compris les bonifications du programme de péréquation.

Today's announcement builds on a number of initiatives
undertaken by our government over the last two years. These initiatives
include the forest industry support package announced in budget 2006, the
acceleration of capital cost allowances for manufacturing in budget 2007, the
additional broad-based business tax cuts in the fall economic statement, and the

substantial increases we have made in federal support for skills training,
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infrastructure and science and research funding often through transfers to the
provinces. In this regard, I should note that the substantial increases that will
occur again this year in equalization payments to a number of provinces that
have been hit hard by problems in forestry and other industries. This is how
equalization is supposed to work, how the enhanced equalization program this
government introduced in the last budget is supposed to work, and New
Brunswick will be among the biggest winners from that arrangement in the
coming year. (APPLAUSE) So my point is, our government has been
prudently and carefully taking steps to prepare Canada for the uncertain times
ahead.

Je suis ravi de lancer la fiducie de développement
communautaire ici au Nouveau-Brunswick car il s'ajoute a la vision du Premier
ministre Graham de 1'autosuffisance économique de la province.

I'm especially pleased to launch the community
development trust here in New Brunswick because it complements Premier
Graham's vision of economic self-sufficiency for the province. Premier
Graham's government has identified several measures that fit very well with the
aims of the Community Development Trust. I have a list of them here, but
rather than go into that, I'll leave it for Premier Graham to outline how the
province may use the money.

Ensemble Ottawa et le Nouveau-Brunswick et 'ensemble
des provinces et territoires peuvent transformer les défis économiques
d'aujourd'hui en possibilités économiques de demain, pour tous les Canadiennes

et Canadiens.
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Working together Ottawa and New Brunswick and all the
province and territories can turn the economic challenges we face today into
economic opportunities for all Canadians tomorrow. No other nation on earth
is as rich in economic potential as our Canada. We have the resources the
world wants and needs, we have the skilled people assembled from all the
nations of the earth, and we have a democratic and enduring federation whose
governments are all focused on making Canada stronger and better, and that is
what today's announcement is really all about, so merci beaucoup, thank you

very much, and I turn it over to Premier Graham. (APPLAUSE)

PRIME MINISTER'S SCRUM IN FREDERICTON
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(APPLAUSE)

DIMITRI SOUDAS (Deputy Press Secretary to the Prime
Minister): Good afternoon, bon apres-midi. The Prime Minister will take
questions. We'll start with Quentin Casey, Telegraph-Journal.

REPORTER: (Inaudible)

RT. HON. STEPHEN HARPER (Prime Minister of
Canada): The...first of all, how it's divvied up nationally, let me answer the
latter question first. How it's divvied up nationally is two components, a small
component, $10 million each for each province, $3 million for each territory.
The rest of the fund is divvied up on a per capita basis. I've encouraged and
pointed out to the Premier in some other provinces, as I mentioned in my
remarks, that in addition to this money because of the downturn in these
sectors, we're seeing much higher than expected equalization payments in
some provinces, including about $100 million above previous prediction...
projections here in New Brunswick, so I would encourage the provincial
government to look at that kind of money to deal with transitional measures.
As I said in my remarks, we are providing broad criteria to the provinces.
There's five criteria. They broadly come under dealing with displaced workers
and skills training. In some provinces I know they'll be looking at early
retirement. It could also deal with infrastructure in communities that are
facing systemic downturn as well as community development plans generally,
so there's really a broad range of initiatives that are eligible and the province
will ultimately decide within those broad criteria.

DIMITRI SOUDAS: On va continuer avec Michelle

Bridoux, Radio-Canada.
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JOURNALISTE: C'était de financiere et conditionnel a
I'adoption du budget du printemps, pourquoi?

TR. HON. STEPHEN HARPER: Parce que C'est
nécessaire d'avoir l'autorité budgétaire pour dépenser de l'argent fédéral. C'est
la méme chose dans chaque province. C'est...ce sont des mesures
additionnelles. Ce sont pas des mesures prévues dans le budget du printemps
2007. Ce sont des nouvelles mesures, de nouveau argent, et c'est nécessaire
d'avoir d'autorité budgétaire. C'est un montant de cette année, mais c'est
essentiel d'approuver ce montant avant le 31 mars pour assurer l'existence de
ce fonds pour les trois prochaines années.

DIMITRI SOUDAS: We'll continue with Denise
Barkhouse, News 88.9.

REPORTER: Thank you very much. Actually I'm going
to ask you a question that deals with Nova Scotia. With the Crown Share
Panel looking into the offshore royalties, there are people who are concerned
that Brian Lee Crowley, guy who in the past has said Nova Scotia shouldn't
get anything, has been appointed to the panel as the federal government
representative. Is this the Harper government's way of letting Nova Scotia
know that it won't get anything or very little?

RT. HON. STEPHEN HARPER: The...as was agreed to
with the province, the federal government's appointing one panel member.
The province is appointing one panel member and the two agreeing on the
third panel member, and the process will obviously commence very shortly
with the panel that we've named, and obviously we'll let people judge the
eventual outcome of that process, which shouldn't take an inordinate amount

of time.
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DIMITRI SOUDAS: On va continuer avec Michel
Corriveau, Radio-Canada radio.

JOURNALISTE: Oui, Monsieur Harper, je reviens sur
cette question du prochain budget. En fait je me demande, c'est pas un peu un
cadeau empoisonné d'une certaine facon? Vous demandez aux autres partis
d'adopter le budget et si c'est pas adopté, mais personne aura rien.

TR. HON. STEPHEN HARPER: Oui, c'est vrai. Mais en
méme temps c'est nécessaire pour le fédéral comme chaque gouvernement
d'avoir 'autorité budgétaire parlementaire pour dépenser des fonds. Ce sont de
nouveaux, de nouvel argent, et c'est essentiel d'avoir l'autorité budgétaire. Ce
sont des nouveaux montants. Alors je pense que plusieurs, peut-étre tous les
partis de 'opposition ont demandé de l'aide pour ces industries. Ils ont...le
Parlement a adopté le discours du Trone qui a promis cette aide, alors je pense
que c'est essentiel pour le Parlement d'adopter ce budget pour nous permettre
de remplir nos promesses et leurs demandes, et j'encourage les autres partis
d'adopter ce programme et le budget.

DIMITRI SOUDAS: We'll continue with Andy Campbell,
CTV.

REPORTER: Do you have confidence in that your
Natural Resources Minister Gary Lunn has been straightforward with you in
regards to AECL?

RT. HON. STEPHEN HARPER: Absolutely. Let me
introduce, or let me deal just quickly with two stories that have come up. First
of all, I think the Minister of Natural Resources, in fact all the ministers of the
government who worked on this file are to be commended for acting, quite

frankly, beyond the normal call of duty to ensure that the Canadian medical
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system is not needlessly endangered by decisions made by the president of the
Nuclear Commission. And I must admit that, you know, when the Minister
takes an action like that and ultimately is unsuccessful and ultimately has to go
to Parliament with a bill and has to go to Parliament and Parliament actually
has to overturn the decision of the Nuclear Commission unanimously —
unanimously — in both Houses of Parliament in less than 48 hours, I think to
label that kind of action illicit troubles me greatly and quite frankly, I'm very
troubled by the response of the president of the Nuclear Commission, because
this is an incident that should never have happened and cannot be
contemplated in the future. In terms of...I've also seen reference in the media
to this report of the Auditor General. First of all, it's important to say this is
not related to the problem with the isotope production in December. But the
fact of the matter is the Minister and the government have been aware for
some time of the long-term managerial and financial challenges that exist at
Atomic Energy Canada Limited. These are very serious problems that have
developed over a very long period of time. There are no short-term solutions.
The Minister and our government have taken action, both on the management
side and on the financial side to try and manage these in the short term. The
Minister quite a while ago, a long time ago appointed a review panel to give
further recommendations on how we're going to restructure and deal with these
issues in the years forward, but these are not simple issues. They are very,
very difficult issues. Atomic Energy has significant problems. The Minister is
more than aware of those.

DIMITRI SOUDAS: Continuer avec Michelle Leblanc,
Radio-Canada.
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JOURNALISTE: Monsieur Harper, Jean Chrétien,
semble-t-il a Pékin a laissé entendre que votre gouvernement n'entretenait pas
d'assez bonnes relations avec la Chine. Est-ce que vous croyez que c'est le
cas? Qu'est-ce que vous réagissez a cette déclaration? Comment vous
réagissez?

TR. HON. STEPHEN HARPER: Evidemment notre
position envers les affaires internationales est différente que celle de I'ancien
gouvernement. Nous préoccupons non pas seulement de 1'économie et de la
commerce internationale, mais aussi de la démocratie et les droits humaines, et
le Canada exprime ses valeurs et ses inquiétudes a travers le monde envers ces
valeurs et ces principes tres importants. En méme temps nous poursuivons
avec la Chine et plusieurs d'autres pays les bonnes relations économiques, et je
note que notre commerce internationale a augmenté avec la Chine depuis la
formation de notre gouvernement.

DIMITRI SOUDAS: Continue with Tom Murphy, CBC
television.

REPORTER I'm wondering if you can repeat your answer
for the budget question in English as well, but also I'm asking you about the
Johnston report and wondering, have you had a chance to read that? What
does it say and what do you say now about the possibility of a public inquiry?

RT. HON. STEPHEN HARPER: Thank you. First of all,
on the budget, this is new money. This is a billion dollars that has not been
previously budgeted. Like every government program, we require budgetary
authority. Because we want to dispense the money out of this year's surplus, a
surplus we don't expect to have next year, we must approve this in the

upcoming budget by March the 31%. I note that we had promised to take
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action in the Speech from the Throne in the fall. I note also that all of the
opposition parties have been demanding that we bring forward this kind of
support for the sectors and regions affected by the forestry crisis and crisis in,
you know, similar crises in manufacturing and other industries, so that's what
we're doing. We're fulfilling our own promises. We're responding to their
demands, so I would simply encourage them to obviously vote through the
budgetary measures as they have demanded.

In the case of the Johnston report, thank you for asking
that. I have received the Johnston report yesterday, late yesterday. I have not
yet had an opportunity to read it. I anticipate doing that very quickly, and as
I've indicated all along, we will respond along the lines of what Professor
Johnston has recommended. That was the purpose of establishing the
independent advisor, and I would anticipate that we will release that report and
our response no later than Monday.

DIMITRI SOUDAS: We'll continue with Rebecca Lao,
Global.

REPORTER: Hi there. Why have you opted to make this
announcement here today as opposed to some of the one-industry towns that
are affected by lay-offs?

RT. HON. STEPHEN HARPER: Well, that's a good
question. First of all, we wanted to go to rural Canada, and we wanted to go
to, to obviously to part of the forestry sector, but we thought actually a good
way to do it was go to a success story, because ultimately while we're
providing assistance, the purpose of assistance, as the Premier said, is not to
subsidize a failure. The purpose of the assistance is to transition the economy,

the New Brunswick economy, the Canadian economy towards a greater
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success in the future. Marwood here is a longstanding company that has in a
difficult sector, basically a forestry manufacturing sector, created niche
markets, is investing in machinery and technology, exactly the kind of thing
we need to do to keep this sector and companies like it competitive. So we
thought this was a great place to go. In terms of coming to New Brunswick, as
you know, we've had a good working relationship between the government of
Canada and the government of New Brunswick wunder successive
administrations, and of course Premier Graham is Chairman of the Council of
the Federation, so it seemed appropriate on this occasion. We...I don't know
if I've made a national announcement in New Brunswick before, but it seemed
appropriate to launch this national program in New Brunswick.

DIMITRI SOUDAS: And we have time for one last
question. Jacques Poitras, CBC radio.

REPORTER: Prime Minister, could you explain why
Alberta would need per capita funding out of this fund, and why that won't
amount to a subsidy for the continued migration of workers from New
Brunswick?

RT. HON. STEPHEN HARPER: Well, I think that's a
good question. Obviously we looked at...we looked at various ways of
distributing the money. The truth of the matter is this government has taken
the position that we've enhanced the equalization program and that other
programs will be on a per capita basis unless there is a really clear reason why
they would not be. We identified one clear reason here, which is we've
created a base funding component. The reason for that is, for these programs
to be effective, there has to be a certain amount that goes to each jurisdiction.

Otherwise there simply aren't...there simply isn't the critical mass of projects
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necessary to accomplish the result. So we created a base funding amount. As
I say, there are problems, there are affected sectors, the forestry sector and
others across the country. Alberta does have its own forestry sector and its
own forestry-dependent communities that have been hit by this crisis. As well,
Alberta is also right now the front line of a national forestry issue, and that is
the spread of the pine beetle. We are going to need an additional influx of
national dollars to fight the migration of the pine beetle in Alberta. We're
making good progress on that. We think we...we're optimistic we can halt it
there, and the government of Alberta is willing to spend some of this money
towards that objective.

DIMITRI SOUDAS: Thank you very much, everybody.
Merci beaucoup.

(APPLAUSE)

Sk
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